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AOSOLII

CONTROLS

PRESS ONCE

Track Forward Play / Pause

Multi-function Button

Answer or End CallTrack Back

Back ButtonForward Button

PRESS ONCE & HOLD FOR 1.5 SEC

Decrease VolumeIncrease Volume

Multi-function ButtonVolume Down ButtonVolume Up Button

PRESS ONCE & HOLD 

Voice Assistant

ANC On/Off Transparency Mode

Multi-function Button

ANC BUTTON

PRESS TWICE UNTIL YOU HEAR BEEP

PRESS TO SWITCH BETWEEN MODES

PRESS ONCE & HOLD FOR 5 SEC

Turn Off/On Headphones 

Multi-function Button

Reject Call



AOSOLII

Slide the right side 
cover upward as 
indicated.

Then take out 
the battery as 
indicated

Remove the front 
cover in the direction 
indicated.

BATTERY REMOVAL
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AOSOLII

ENBasic Functions

(−) VOLUME / BACK BUTTON

MULTI-FUNCTION BUTTON

Press the button once to skip to the previous track. 
Hold the down button to decrease the volume.

- Hold  the button down for 5 seconds to power on your headphones, hold the button down for 5 seconds to power 
off your headphones.

- When playing music, press the button once to pause or play a song.
- When receiving a call press the button once to answer the call, press the button once again to hang up the call.
- When receiving a call press and hold the button down for 1.5 seconds to reject the call. 
- Double press the button until you hear the  “beep” prompt to activate your smartphone's  voice assistant
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(+) VOLUME / NEXT BUTTON

LED INDICATOR LIGHT

ANC BUTTON

TYPE-C CHARGING PORT

BUILT-IN MICROPHONE

AUXILIARY / AUDIO SLOT

Press  the button once to skip to the next track. 
Hold the button down to increase the volume.

Light will indicate if the headphones are on / off, pairing 
and charging.

Press the button to turn ON /OFF noise cancellation 
and transparency mode

Area to plug-in the Type-C cable to charge the headphones.

Insert 3.5mm jack cable

Hands-free talking.
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AOSOLII

Bluetooth Version 6.0

Transmission Range 10 m

Driver Unit 40 mm

Frequency Response 20 Hz-20 kHz 

Active Noise Reduction -35 dB

Battery Capacity 3.7 V 500 mAh Li-ion rechargeable

Play Time: Bluetooth / ANC BT - 50 h  / ANC - 28 h - (at 50% volume)

Charging Time About 1.5 hours

Input (USB-C) 5 V  360 mA

ENOperation Instructions
Connect the Type-C cable (only use the provided cable) to a computer USB port or a USB wall charger. Plug the other 
end of the Type-C cable into the Type-C charging port (6) located on the bottom of the headphones. When the battery is 
fully charged, the red LED light will turn blue automatically. Disconnect the headphones from the cable and they are 
now ready to be used. 

Bluetooth Pairing: Ensure the headphones are turned off, then press the MULTI-FUNCTION BUTTON (1) for 5 seconds 
to turn the headphones ON. The headphones will enter Bluetooth pairing mode automatically and the LED INDICATOR 
LIGHT (4) will flash BLUE and RED. Ensure Bluetooth is enabled on your smartphone, tablet , or music device. Your 
device will start searching for wireless devices. The headphones will appear as “audeeo Serene Hush Pro II” in the list 
of available Bluetooth devices. Select “audeeo Serene Hush Pro II” and connect. The headphones will emit a tone to 
indicate that it has been successfully paired with your device.

Connect an AUX cable to the AUX-In jack (on bottom of the headphones) and plug the other end into your music device.
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SPECIFICATIONS

NOTE:  Working time depends on volume levels ; Lower volume will prolong your estimated battery life; 
Higher volume will decrease your estimated battery life.

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT

222



AOSOLII

SAFETY INSTRUCTIONS
- The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine.
- Do not use this apparatus near water.
- Clean only with a dry cloth.
- Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
- Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including 

amplifiers) that produce heat.
- Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience  receptacles, and the 

point where they exit from the apparatus.
- Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
- Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time

This  appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its useful life, but must be disposed of at a central point 
for recycling of electric and electronic domestic appliances.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by bluetooth sig, inc. And any use of such marks by 
audeeo innovations ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
This product includes Bluetooth functionality but does not generate or process usage data. No data is collected, stored, or shared.

This  symbol on appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. The materials used 
in this appliance can be recycled. By recycling used domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point of recollection.

Warning: to prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. For your own safety, please be 
aware of your surroundings when using these headphones. Not suitable for children.

EN

Simplified eu declaration of conformity hereby, audeeo innovations ltd. Declares that the radio equipment type model 
AOSOLII is in compliance with directive 2014/53/EU. The full text of the eu declaration of conformity is available at the 
following internet address: audeeo.Eu/pages/eu-declaration-of-conformity

Manufactured & Distributed by:
Audeeo Innovations Ltd., Chancellors House, 3 Brampton Lane, London, NW4 4AB, UK.
Audeeo Innovations Ltd., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Ireland.
audeeo™ is a registered trademark of Audeeo Innovations Ltd.

The power delivered by the charger must be between min 0.2 Watts required by the 
radio equipment, and max 2  Watts in order to achieve the maximum charging speed.

0.2 – 2
W



AOSOLII

DEGrundlegende Funktionen

(-) LAUTSTÄRKE-/ZURÜCK-TASTE

MULTIFUNKTIONSTASTE

Drücken Sie die Taste einmal, um zum vorherigen Titel zu 
springen. Halten Sie die Taste nach unten gedrückt, um die 
Lautstärke zu verringern.

- Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den Kopfhörer einzuschalten, halten Sie die Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt, um den Kopfhörer auszuschalten.

- Drücken Sie bei der Musikwiedergabe die Taste einmal, um einen Titel anzuhalten oder abzuspielen.
- Wenn Sie einen Anruf erhalten, drücken Sie die Taste einmal, um den Anruf anzunehmen, und drücken Sie die 

Taste erneut, um den Anruf zu beenden.
- Wenn Sie einen Anruf erhalten, halten Sie die Taste für 1,5 Sekunden gedrückt, um den Anruf abzuweisen.
- Drücken Sie zweimal auf die Taste, bis Sie den "Piepton" hören, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
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(+) LAUTSTÄRKE- / WEITER-TASTE

LED-ANZEIGELEUCHTE

ANC-TASTE

TYP-C-LADEANSCHLUSS

EINGEBAUTES MIKROFON

AUX/AUDIO-STECKPLATZ

Drücken Sie die Taste einmal, um zum nächsten Titel zu springen. 
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen.

Die Leuchte zeigt an, ob der Kopfhörer ein-/ausges-
chaltet, gekoppelt und geladen ist.

Drücken Sie die Taste, um die Geräuschunterdrückung und den 
Transparenzmodus ein- bzw. auszuschalten.

Bereich zum Einstecken des Typ-C-Kabels zum Aufladen des 
Kopfhörers.

Zum Einstecken eines 3,5-mm-Klinkenkabels.

Freihändiges Sprechen.
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AOSOLII

DEBedienungshinweise
Schließen Sie das Type-C-Kabel (verwenden Sie nur das mitgelieferte Kabel) an einen Computer-USB-Anschluss 
oder ein USB-Wandladegerät an. Stecken Sie das andere Ende des Type-C-Kabels in den Type-C-Ladeanschluss (6) an 
der Unterseite der Kopfhörer. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die rote LED-Anzeige automatisch 
blau. Trennen Sie die Kopfhörer vom Kabel – sie sind nun einsatzbereit.

Bluetooth-Kopplung: Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer ausgeschaltet ist, und drücken Sie dann 5 Sekunden 
lang die MULTI-FUNKTIONSTASTE (1), um den Kopfhörer einzuschalten. Der Kopfhörer wechselt automatisch in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus und die LED-ANZEIGE (4) blinkt BLAU und ROT. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf 
Ihrem Smartphone, Tablet oder Musikgerät aktiviert ist. Ihr Gerät beginnt mit der Suche nach drahtlosen Geräten. 
Der Kopfhörer wird als "audeeo Serene Hush Pro II" in der Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte angezeigt. Wählen 
Sie "audeeo Serene Hush Pro II" und stellen Sie die Verbindung her. Der Kopfhörer gibt einen Ton ab, um anzuzeigen, 
dass er erfolgreich mit Ihrem Gerät gekoppelt wurde.

Schließen Sie ein AUX-Kabel an die AUX-In-Buchse (an der Unterseite des Kopfhörers) an und verbinden Sie das 
andere Ende mit Ihrem Musikgerät.
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HINWEIS: Die Betriebsdauer hängt von der Lautstärke ab; eine geringere Lautstärke verlängert die geschätzte Akkulaufzeit,
während eine höhere Lautstärke die geschätzte Akkulaufzeit verkürzt.

TECHNISCHE DATEN

Bluetooth-Version 6.0

Übertragungsreichweite 10 m

Treibereinheit 40 mm

Frequenzgang 20 Hz-20 kHz 

Aktive Geräuschunterdrückung -35 dB

Akkukapazität 3,7V 500 mAh wiederaufladbarer Li-Ionen-Akku

Wiedergabezeit: Bluetooth / ANC BT – 50 h / ANC – 28 h (bei 50 % Lautstärke)

Ladezeit Ca. 1,5 Stunden

Eingang (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT

222



AOSOLII

DESICHERHEITSHINWEISE 
- Die Batterie darf nicht übermäßiger Hitze, wie z.B. Sonnenschein, ausgesetzt werden.
- Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
- Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
- Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
- Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern) auf,   
   die Wärme erzeugen.
- Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder einzuklemmen, insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der 
   es aus dem Gerät austritt.
- Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Zusatzgeräte und Zubehörteile.
- Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewitter, oder wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen aus der Steckdose raus.

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmüll geworfen werden, sondern muss bei einer zentralen 
Stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben werden.

Die Wortmarke und die Logos von Bluetooth® sind eingetragene Marken im Besitz der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Nutzung 
dieser Marken durch Audeeo Innovations Ltd erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber.
Dieses Produkt verfügt über Bluetooth-Funktionalität, erzeugt oder verarbeitet jedoch keine Nutzungsdaten. Es werden 
keinerlei Daten erfasst, gespeichert oder weitergegeben.

Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanleitung und der Verpackung macht sie auf dieses wichtige Thema 
aufmerksam. Die in diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch die Wiederverwertung 
gebrauchter Haushaltsgeräte leisten sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Erkundigen Sie sich 
bei ihren örtlichen Behörden nach der Sammelstelle.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung: Hiermit erklärt Audeeo Innovations Ltd., dass das Funkgerät Modell 
AOSOLII der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgender Internetadresse verfügbar: audeeo.eu/pages/eu-declaration-of-conformity

Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht für längere Zeit mit hoher Lautstärke. Achten Sie auf Ihre Umgebung, 
wenn Sie diese Kopfhörer verwenden, um Ihre eigene Sicherheit zu gewährleisten. Nicht für Kinder geeignet.

Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von 0,2 Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von 2 Watt reichen.

0,2 – 2
W

Hergestellt und vertrieben von: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, London, NW4 4AB, Vereinigtes Königreich. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Irland.
audeeo™ ist eine eingetragene Marke von Audeeo Innovations LTD.



AOSOLII

NLBasisfuncties

(-) VOLUME / TERUG-TOETS

MULTIFUNCTIONELE KNOP

Druk eenmaal op de knop om naar het vorige nummer te gaan. 
Houd de toets omlaag ingedrukt om het volume te verlagen.

- Houd de knop 5 seconden ingedrukt om uw hoofdtelefoon aan te zetten, houd de knop 5 seconden ingedrukt om uw 
hoofdtelefoon uit te zetten.

- Druk tijdens het afspelen van muziek eenmaal op de knop om een nummer te pauzeren of af te spelen.
- Bij ontvangst van een oproep drukt u eenmaal op de knop om de oproep te beantwoorden, druk nogmaals op de knop 

om de oproep op te hangen.
- Bij ontvangst van een oproep houdt u de knop 1,5 seconde ingedrukt om de oproep te weigeren.
- Druk tweemaal op de knop totdat u de "piep" hoort om de stemassistent te activeren.
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(+) VOLUME / VOLGENDE KNOP

LED INDICATIELAMPJE

ANC-KNOP

TYPE-C OPLAADPOORT

INGEBOUWDE MICROFOON

AUXILIARY/AUDIO SLOT

Druk één keer op de knop om naar het volgende nummer te 
gaan. Houd de knop ingedrukt om het volume te verhogen.

Dit lampje geeft aan of de hoofdtelefoon aan/uit staat, 
gekoppeld is en opgeladen wordt.

Druk op de knop om de ruisonderdrukking in/uit te schakelen
en de transparantiemodus in/uit te schakelen

Gebied om de Type-C kabel in te pluggen om de hoofdtelefoon 
op te laden.

Plaats een 3,5 mm jack kabel.

Handsfree praten.
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AOSOLII

NLBedieningsinstructies
Sluit de Type-C-kabel (gebruik alleen de meegeleverde kabel) aan op een USB-poort van een computer of een 
USB-wandlader. Steek het andere uiteinde van de Type-C-kabel in de Type-C-oplaadpoort (6) aan de onderkant van de 
koptelefoon. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, wordt het rode LED-lampje automatisch blauw. Koppel de 
koptelefoon los van de kabel en ze zijn klaar voor gebruik.

Bluetooth koppelen: Zorg ervoor dat de hoofdtelefoon is uitgeschakeld en druk vervolgens gedurende 5 seconden op 
de MULTI-FUNCTIEKNOP (1) om de hoofdtelefoon in te schakelen. De hoofdtelefoon gaat automatisch naar de 
Bluetooth-koppelingsmodus en het LED-indicatielampje (4) knippert BLAUW en ROOD. Zorg ervoor dat Bluetooth is 
ingeschakeld op uw smartphone, tablet of muziekapparaat. Uw apparaat begint te zoeken naar draadloze apparaten. 
De hoofdtelefoon verschijnt als "audeeo Serene Hush Pro II" in de lijst met beschikbare Bluetooth-apparaten. 
Selecteer "audeeo Serene Hush Pro II" en maak verbinding. De hoofdtelefoon zal een toon laten horen om aan te geven 
dat hij succesvol is gekoppeld met uw apparaat.

 Sluit een AUX-kabel aan op de AUX-In-aansluiting (aan de onderkant van de hoofdtelefoon) en steek het andere 
uiteinde in uw muziekapparaat.
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OPMERKING: De gebruiksduur is afhankelijk van het volumeniveau; een lager volume verlengt de geschatte batterijduur,
terwijl een hoger volume de geschatte batterijduur verkort.

SPECIFICATIES

Bluetooth-versie 6.0

Zendbereik 10 m

Driver 40 mm

Frequentiebereik 20 Hz-20 kHz 

Actieve ruisonderdrukking -35 dB

Batterijcapaciteit 3,7V 500 mAh oplaadbare lithium-ionbatterij

Afspeeltijd: Bluetooth / ANC BT – 50 u / ANC – 28 u (op 50% volume)

Oplaadtijd Circa 1,5 uur

Ingang (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT

222



AOSOLII

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
- De Batterij Mag Niet Worden Blootgesteld Aan Overmatige Hitte Zoals Zonlicht. 
- Gebruik Dit Apparaat Niet In De Buurt Van Water. 
- Alleen Schoonmaken Met Een Droge Doek. 
- Blokkeer Geen Ventilatieopeningen. Installeer Volgens De Instructies Van De Fabrikant. 
- Niet Installeren In De Buurt Van Warmtebronnen Zoals Radiatoren, Kachels Of Andere Apparaten (Inclusief 
   Versterkers) Die Warmte Produceren. 
- Zorg Ervoor Dat Er Niet Op Het Netsnoer Wordt Gestaan En Dat Het Niet Wordt Afgekneld, Met Name Bij Stekkers, 
   Stopcontacten En Het Punt Waar Het Uit Het Apparaat Komt. 
- Gebruik Alleen Door De Fabrikant Gespecificeerde Hulpstukken/Accessoires. 
- Haal De Stekker Van Dit Apparaat Uit Het Stopcontact Bij Onweer Of Als Het Langere Tijd Niet Wordt Gebruikt.

NL

Dit apparaat mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het huisvuil worden gezet, maar moet worden afgevoerd naar een 
centraal punt voor recycling van elektrische en elektronische huishoudelijke apparaten.

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. Elk 
gebruik van deze merken door Audeeo Innovations Ltd geschiedt onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn 
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.
Dit product beschikt over Bluetooth-functionaliteit, maar genereert of verwerkt geen gebruiksgegevens. Er worden geen 
gegevens verzameld, opgeslagen of gedeeld.

Dit symbool op het apparaat, instructiehandleiding en verpakking vestigt uw aandacht op deze belangrijke kwestie. De materi-
alen die in dit apparaat worden gebruikt, kunnen worden gerecycleerd. Door gebruikte huishoudelijke apparaten te recyclen, 
draag je bij aan de bescherming van ons milieu. Vraag uw lokale autoriteiten om informatie over het punt van herinnering.

Vereenvoudigde EU Conformiteitsverklaring Hierbij, Conformity Hereby, Audeeo Innovations Ltd verklaart dat de 
radioapparatuur type Model AOSOLII in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: audeeo.Eu/pages/eu-declaration-of-
conformity

Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, luister niet gedurende lange periodes op hoog volume. Wees u bewust van uw 
omgeving tijdens het gebruik van deze oortelefoons voor uw eigen veiligheid. Niet geschikt voor kinderen.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 0,2 watt (zoals vereist 
door de radioapparatuur) en maximaal 2 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid 
te bereiken.

0,2 – 2
W

Gefabriceerd en gedistribueerd door: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Londen, NW4 4AB, Verenigd Koninkrijk. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Ierland.
audeeo™ is een geregistreerd handelsmerk van Audeeo Innovations LTD.



AOSOLII

FRFonctions de base

(-) BOUTON VOLUME / RETOUR

BOUTON MULTIFONCTION

Appuyez une fois sur la touche pour passer à la piste précéden-
te. Maintenez la touche enfoncée pour diminuer le volume.

- Maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour allumer votre casque, maintenez le bouton enfoncé 
pendant 5 secondes pour éteindre votre casque.

- Lorsque vous écoutez de la musique, appuyez une fois sur le bouton pour mettre en pause ou lire une chanson.
- Lors de la réception d'un appel, appuyez une fois sur le bouton pour répondre à l'appel, appuyez une nouvelle fois 

sur le bouton pour raccrocher l'appel.
- Lors de la réception d'un appel, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 1,5 seconde pour rejeter 

l'appel.
- Appuyez deux fois sur le bouton jusqu'à ce que vous entendiez le "bip" pour activer l'assistant vocal.
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(+) VOLUME / BOUTON SUIVANT

VOYANT LUMINEUX

ANC-TASTE

PORT DE CHARGE TYPE-C

MICROPHONE INTÉGRÉ

AUX/AUDIO-STECKPLATZ

Appuyez une fois sur le bouton pour passer à la piste suivante. 
Maintenez le bouton enfoncé pour augmenter le volume.

Le voyant indique si le casque est allumé/éteint, s'il est 
apparié et s'il est en charge.

Appuyez sur le bouton pour activer ou désactiver
la réduction de bruit et le mode Transparence

Zone permettant de brancher le câble Type-C pour charger le casque.

Zum Einstecken eines 3,5-mm-Klinkenkabels.

Permet de parler en gardant les mains libres.
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AOSOLII

FRInstructions d'utilisation
Branchez le câble Type-C (utilisez uniquement le câble fourni) à un port USB d’un ordinateur ou à un chargeur mural 
USB. Insérez l’autre extrémité du câble Type-C dans le port de charge Type-C (6) situé en bas du casque. Lorsque la 
batterie est complètement chargée, le voyant LED rouge devient automatiquement bleu. Débranchez le casque du 
câble, il est maintenant prêt à être utilisé.

Appairage Bluetooth : Assurez-vous que les écouteurs sont éteints, puis appuyez sur le BOUTON DE MULTI-FONCTION 
(1) pendant 5 secondes pour allumer les écouteurs. Le casque entrera automatiquement en mode d'appairage 
Bluetooth et le témoin lumineux (4) clignotera en bleu et en rouge. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée 
sur votre smartphone, votre tablette ou votre appareil de musique. Votre appareil commence à rechercher des 
appareils sans fil. Le casque apparaîtra comme "audeeo Serene Hush Pro II" dans la liste des périphériques Bluetooth 
disponibles. Sélectionnez "audeeo Serene Hush Pro II" et connectez-vous. Le casque émet une tonalité pour indiquer 
qu'il a été apparié avec succès à votre appareil.

 Connectez un câble AUX à la prise AUX-In (en bas du casque) et branchez l'autre extrémité à votre appareil de 
musique.

1
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REMARQUE : L'autonomie réelle dépend du niveau de volume ; un volume réduit prolongera l'autonomie estimée de la batterie, 
tandis qu'un volume élevé la réduira.

SPÉCIFICATIONS
Version Bluetooth 6.0

Portée de transmission 10 m

Haut-parleur 40 mm

Réponse en fréquence 20 Hz-20 kHz 

Suppression active du bruit -35 dB

Capacité de la batterie Batterie lithium-ion rechargeable 3,7V 500 mAh

Autonomie : Bluetooth / ANC BT : 50 h / ANC : 28 h (à 50 % du volume)

Temps de charge Environ 1,5 heure

Entrée (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT

222



AOSOLII

FRCONSIGNES DE SÉCURITÉ 
- La batterie ne doit pas être exposée à une chaleur excessive telle que le soleil.
- Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l'eau.
- Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
- Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation. Installer l'appareil conformément aux instructions du fabricant.
- N'installez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, une bouche d'air chaud, une 	
	 cuisinière ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) produisant de la chaleur.
- Protégez le cordon d'alimentation contre les piétinements et les pincements, en particulier au niveau des fiches, des 	
	 prises de courant et du point de sortie de l'appareil.
- N'utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.
- Débranchez cet appareil en cas d'orage ou lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes.

Cet appareil ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères à la fin de sa durée de vie, mais doit être déposé dans un centre 
de recyclage des appareils ménagers électriques et électroniques.

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali 
marchi da parte di Audeeo Innovations Ltd avviene su licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari.
Questo prodotto integra la funzionalità Bluetooth, ma non genera né elabora dati di utilizzo. Non vengono raccolti, memorizzati 
o condivisi dati di alcun tipo.

Ce symbole sur l'appareil, le manuel d'instructions et l'emballage attire votre attention sur cette question importante. Les 
matériaux utilisés dans cet appareil peuvent être recyclés. En recyclant les appareils ménagers usagés, vous contribuez à la 
protection de notre environnement. Renseignez-vous auprès des autorités locales pour connaître le point de collecte.

Déclaration de conformité simplifiée de l'ue par la présente, audeeo innovations ltd déclare que l'équipement radio 
de type modèle AOSOLII est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de 
l'ue est disponible à l'adresse internet suivante: audeeo.Eu/pages/eu-declaration-of-conformity

Avertissement : pour éviter tout dommage auditif, n'écoutez pas à des niveaux de volume élevés pendant de longues périodes. 
Pour votre propre sécurité, soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez ces écouteurs. Ne convient pas 
aux enfants.

La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, 0,2 Watts requis 
par l’équipement radioélectrique et, au maximum, 2 Watts pour atteindre la vitesse de 
chargement maximale.

0,2 – 2
W

Fabriqué et distribué par : 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Londres, NW4 4AB, Royaume-Uni. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Irlande.
audeeo™ est une marque déposée d'Audeeo Innovations LTD.



AOSOLII

ITFunzioni di base

(-) VOLUME / TASTO INDIETRO

PULSANTE MULTIFUNZIONE

Premere una volta il pulsante per passare alla traccia prece-
dente. Tenere premuto il pulsante per diminuire il volume.

- Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per accendere le cuffie, tenere premuto il pulsante per 5 secondi per 
spegnerle.

- Durante la riproduzione di musica, premere una volta il pulsante per mettere in pausa o riprodurre un brano.
- Quando si riceve una chiamata, premere una volta il pulsante per rispondere alla chiamata, premere nuovamente il 

pulsante per riagganciare la chiamata.
- Quando si riceve una chiamata, tenere premuto il pulsante per 1,5 secondi per rifiutare la chiamata.
- Premere due volte il pulsante finché non si sente il "bip" per attivare l'Assistente vocale.
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(+) VOLUME / TASTO SUCCESSIVO

INDICATORE LUMINOSO A LED

PULSANTE ANC

PORTA DI RICARICA TIPO-C

MICROFONO INCORPORATO

SLOT AUSILIARIO/AUDIO

Premere una volta il pulsante per passare al brano succes-
sivo. Tenere premuto il pulsante per aumentare il volume.

La luce indica se le cuffie sono accese/spente, se sono 
accoppiate e se sono in carica.

Premere il pulsante per attivare/disattivare la cancellazione del 
rumore e la modalità Trasparenza.

Area in cui inserire il cavo Type-C per caricare le cuffie.

Inserire il cavo jack da 3,5 mm.

Per parlare a mani libere.

2

4

1

6

7

5

1

2 3

4

5

6

7

8



AOSOLII

ITIstruzioni per il funzionamento
Collega il cavo Type-C (usa solo il cavo fornito) a una porta USB del computer o a un caricatore a muro USB. Inserisci 
l'altra estremità del cavo Type-C nella porta di ricarica Type-C (6) situata nella parte inferiore delle cuffie. Quando la 
batteria è completamente carica, il LED rosso diventerà automaticamente blu. Scollega le cuffie dal cavo e saranno 
pronte all'uso.

 Accoppiamento Bluetooth: Assicurarsi che le cuffie siano spente, quindi premere il PULSANTE MULTIFUNZIONE (1) 
per 5 secondi per accenderle. Le cuffie entreranno automaticamente in modalità di accoppiamento Bluetooth e la spia 
LED (4) lampeggerà di colore BLU e ROSSO. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sullo smartphone, sul tablet o sul 
dispositivo musicale. Il dispositivo inizierà a cercare i dispositivi wireless. Le cuffie appariranno come "audeeo Serene 
Hush Pro II" nell'elenco dei dispositivi Bluetooth disponibili. Selezionare le "audeeo Serene Hush Pro II" e collegarle. Le 
cuffie emetteranno un segnale acustico per indicare che l'accoppiamento con il dispositivo è avvenuto correttamente.

Collegare un cavo AUX alla presa AUX-In (sul fondo delle cuffie) e collegare l'altra estremità al dispositivo musicale.

1
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NOTA: L'autonomia di funzionamento dipende dai livelli del volume; un volume più basso prolungherà la durata stimata della 
batteria, mentre un volume più alto ne ridurrà la durata stimata.

SPECIFICHE

Versione Bluetooth 6.0

Raggio di trasmissione 10 m

Driver 40 mm

Risposta in frequenza 20 Hz-20 kHz 

Cancellazione attiva del rumore -35 dB

Capacità della batteria Batteria ricaricabile agli ioni di litio da 3,7V 500 mAh

Autonomia: Bluetooth / ANC BT - 50 h / ANC - 28 h (al 50% del volume)

Tempo di ricarica Circa 1,5 ore

Ingresso (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
- La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, ad esempio ai raggi del sole.
- Non utilizzare l'apparecchio in prossimità dell'acqua.
- Pulire solo con un panno asciutto.
- Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare secondo le istruzioni del produttore.
- Non installare l'apparecchio vicino a fonti di calore come termosifoni, stufe o altri apparecchi (compresi gli 

amplificatori) che producono calore.
- Proteggere il cavo di alimentazione dal calpestio o dallo schiacciamento, in particolare in corrispondenza delle spine, 

delle prese e del punto di uscita dall'apparecchio.
- Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.
- Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando rimane inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

IT

Questo apparecchio non deve essere gettato nella spazzatura domestica al termine della sua vita utile, ma deve essere smaltito 
presso un punto centrale per il riciclaggio di apparecchi domestici elettrici ed elettronici.

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali 
marchi da parte di Audeeo Innovations Ltd avviene su licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari.
Questo prodotto integra la funzionalità Bluetooth, ma non genera né elabora dati di utilizzo. Non vengono raccolti, memorizzati 
o condivisi dati di alcun tipo.

Questo simbolo sull'apparecchio, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio richiama l'attenzione su questa importante 
questione. I materiali utilizzati in questo apparecchio possono essere riciclati. Riciclando gli elettrodomestici usati si dà un 
importante contributo alla tutela dell'ambiente. Per informazioni sul punto di raccolta, rivolgersi alle autorità locali.

Dichiarazione di conformità semplificata UE Con la presente, Audeeo Innovations Ltd. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Modello AOSOLII è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione 
di conformità dell'UE è disponibile all'indirizzo internet seguente: audeeo.eu/pages/eu-declaration-of-conformity.

AVVERTENZA: Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare ad alto volume per lunghi periodi. Per la vostra sicurezza, fate 
attenzione a ciò che vi circonda quando utilizzate questi auricolari. Non adatto ai bambini.

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 0,2 watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max 2 watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.

0,2 – 2
W

Prodotto e distribuito da: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Londra, NW4 4AB, Regno Unito. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublino, D02 XE80, Irlanda.
audeeo™ è un marchio registrato di Audeeo Innovations LTD.
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ESFunciones básicas

(-) VOLUMEN / BOTÓN ATRÁS

BOTÓN MULTIFUNCIÓN

Appuyez une fois sur la touche pour passer à la piste précéden-
te. Maintenez la touche enfoncée pour diminuer le volume.

- Mantenga pulsado el botón durante 5 segundos para encender los auriculares y durante 5 segundos para 
apagarlos.

- Al reproducir música, pulse el botón una vez para pausar o reproducir una canción.
- Cuando reciba una llamada pulse el botón una vez para contestar la llamada, pulse el botón una vez más para 

colgar la llamada.
- Al recibir una llamada mantenga pulsado el botón durante 1,5 segundos para rechazar la llamada.
- Pulsa dos veces el botón hasta que oigas la señal acústica para activar el Asistente de voz.
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(+) VOLUMEN / BOTÓN SIGUIENTE

INDICADOR LUMINOSO LED

BOTÓN ANC

PUERTO DE CARGA TIPO-C

MICRÓFONO INTEGRADO

RANURA AUXILIAR/DE AUDIO

Pulse el botón una vez para saltar a la pista siguiente. Mantén 
pulsado el botón para subir el volumen.

La luz indicará si los auriculares están encendidos/
apagados, emparejados y cargándose.

Presione el botón para activar/desactivar la cancelación de ruido 
y el modo transparencia.

Zona para enchufar el cable Type-C para cargar los auriculares.

Inserta un cable jack de 3,5 mm.

Manos libres para hablar.
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ESInstrucciones de uso
Conecta el cable Type-C (usa solo el cable proporcionado) a un puerto USB de un ordenador o a un cargador de pared 
USB. Inserta el otro extremo del cable Type-C en el puerto de carga Type-C (6) ubicado en la parte inferior de los 
auriculares. Cuando la batería esté completamente cargada, el indicador LED rojo se volverá automáticamente azul. 
Desconecta los auriculares del cable y ya estarán listos para usar.

Emparejamiento Bluetooth: Asegúrese de que los auriculares están apagados y, a continuación, pulse el BOTÓN 
MULTIFUNCIÓN (1) durante 5 segundos para encender los auriculares. Los auriculares entrarán automáticamente en 
el modo de emparejamiento Bluetooth y la LUZ INDICADORA LED (4) parpadeará en AZUL y ROJO. Asegúrese de que el 
Bluetooth está activado en su smartphone, tableta o dispositivo de música. Su dispositivo empezará a buscar 
dispositivos inalámbricos. Los auriculares aparecerán como "audeeo Serene Hush Pro II" en la lista de dispositivos 
Bluetooth disponibles. Seleccione "audeeo Serene Hush Pro II" y conéctelos. Los auriculares emitirán un tono para 
indicar que se han emparejado correctamente con tu dispositivo.

Conecta un cable AUX a la toma AUX-In (en la parte inferior de los auriculares) y conecta el otro extremo a tu 
dispositivo de música.
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ESPECIFICACIONES

NOTA: El tiempo de funcionamiento depende de los niveles de volumen; un volumen más bajo prolongará la vida útil estimada de 
la batería, mientras que un volumen más alto la reducirá.

Versión de Bluetooth 6.0

Alcance de transmisión 10 m

Unidad de controlador 40 mm

Respuesta de frecuencia 20 Hz-20 kHz 

Cancelación activa de ruido -35 dB

Capacidad de la batería Batería recargable de ion de litio de 3,7V 500 mAh

Tiempo de reproducción: Bluetooth / ANC BT: 50 h / ANC: 28 h (al 50 % del volumen)

Tiempo de carga Aproximadamente 1,5 horas

Entrada (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT

222



AOSOLII

ESINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
- La batería no debe exponerse a un calor excesivo como el del sol.
- No utilice este aparato cerca del agua.
- Límpielo sólo con un paño seco.
- No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instale el aparato de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
- No lo instale cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos  
   amplificadores) que pr oduzcan calor.
- Proteja el cable de alimentación para evitar que sea pisado o pellizcado, especialmente en los enchufes, tomas de  	
	 corriente y en el punto en el que sale del aparato.
- Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
- Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no lo vaya a utilizar durante largos periodos de  
   tiempo.

Este aparato no debe tirarse a la basura doméstica al final de su vida útil, sino que debe desecharse en un punto central de 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., 
y cualquier uso de dichas marcas por parte de Audeeo Innovations Ltd. se realiza bajo licencia. Otras marcas comerciales y 
nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.
Este producto incluye funcionalidad Bluetooth, pero no genera ni procesa datos de uso. No se recopila, almacena ni comparte 
ningún dato.

Este símbolo en el aparato, el manual de instrucciones y el embalaje llama su atención sobre esta importante cuestión. Los 
materiales utilizados en este aparato pueden reciclarse. Al reciclar los electrodomésticos usados, usted contribuye de forma 
importante a la protección de nuestro medio ambiente. Pida información a las autoridades locales sobre el punto de recogida.

Declaración de conformidad simplificada de la UE Por la presente, Audeeo Innovations Ltd. declara que el equipo de 
radio tipo Modelo AOSOLII cumple la Directiva 2014/53/UE.  El texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente dirección de internet: audeeo.eu/pages/eu-declaration-of-conformity

ADVERTENCIA: Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles de volumen altos durante periodos prolongados. 
Por su propia seguridad, preste atención a su entorno cuando utilice estos auriculares. No aptos para niños.

La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de 0,2 vatios 
requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de 2 vatios a fin de alcanzar la 
máxima velocidad de carga.

0,2 – 2
W

Fabricado y distribuido por: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Londres, NW4 4AB, Reino Unido. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublín, D02 XE80, Irlanda.
audeeo™ es una marca registrada de Audeeo Innovations LTD.
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PLPodstawowe funkcje

(-) PRZYCISK GŁOŚNOŚCI / COFANIA

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY

Naciśnij przycisk jeden raz, aby przejść do poprzedniego 
utworu. Przytrzymaj przycisk w dół, aby zmniejszyć głośność.

- Przytrzymaj przycisk wciśnięty przez 5 sekund, aby włączyć słuchawki, przytrzymaj przycisk wciśnięty przez 5 sekund, 
aby wyłączyć słuchawki.

- Podczas odtwarzania muzyki naciśnij przycisk raz, aby wstrzymać lub odtworzyć utwór.
- Podczas odbierania połączenia naciśnij przycisk raz, aby odebrać połączenie, naciśnij przycisk ponownie, aby zawiesić 

połączenie.
- Podczas odbierania połączenia naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1,5 sekundy, aby odrzucić połączenie.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy, aby aktywować asystenta głosowego
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(+) PRZYCISK GŁOŚNOŚCI / NASTĘPNY

KONTROLKA LED

PRZYCISK ANC

PORT ŁADOWANIA TYPU C

WBUDOWANY MIKROFON

GNIAZDO POMOCNICZE/AUDIO

Naciśnij przycisk jeden raz, aby przejść do następnego 
utworu. Przytrzymaj przycisk, aby zwiększyć głośność.

Dioda wskazuje, czy słuchawki są włączone/wyłączone, 
sparowane i ładowane.

Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć tryby redukcji szumów 
oraz transparentności.

Obszar do podłączenia kabla typu C w celu naładowania słuchawek.

Umożliwia podłączenie kabla jack 3,5 mm.

Rozmowy w trybie głośnomówiącym.
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PLInstrukcja obsługi
Podłącz kabel Type-C (używaj tylko dołączonego kabla) do portu USB komputera lub ładowarki sieciowej USB. Podłącz 
drugi koniec kabla Type-C do portu ładowania Type-C (6) znajdującego się na dole słuchawek. Gdy bateria jest w pełni 
naładowana, czerwona dioda LED zmieni się automatycznie na niebieską. Odłącz słuchawki od kabla – są teraz gotowe 
do użycia.

 Parowanie Bluetooth: Upewnij się, że słuchawki są wyłączone, a następnie naciśnij PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY (1) 
przez 5 sekund, aby włączyć słuchawki. Słuchawki automatycznie przejdą w tryb parowania Bluetooth, a wskaźnik 
LED (4) zacznie migać na NIEBIESKO i CZERWONO. Upewnij się, że funkcja Bluetooth jest włączona na smartfonie, 
tablecie lub urządzeniu muzycznym. Urządzenie rozpocznie wyszukiwanie urządzeń bezprzewodowych. Słuchawki 
pojawią się jako "audeeo Serene Hush Pro II" na liście dostępnych urządzeń Bluetooth. Wybierz "audeeo Serene Hush 
Pro II" i połącz. Słuchawki wyemitują sygnał dźwiękowy wskazujący, że zostały pomyślnie sparowane z urządzeniem.

Podłącz kabel AUX do gniazda AUX-In (na spodzie słuchawek) i podłącz drugi koniec do urządzenia muzycznego.
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UWAGA: Czas pracy zależy od poziomu głośności; niższa głośność wydłuża szacowany czas pracy na baterii,
natomiast wyższa głośność skraca szacowany czas pracy na baterii.

SPECYFIKACJA

Wersja Bluetooth 6.0

Zasięg transmisji 10 m

Przetwornik 40 mm

Pasmo przenoszenia 20 Hz-20 kHz 

Aktywna redukcja szumów -35 dB

Pojemność akumulatora Akumulator litowo-jonowy wielokrotnego 
ładowania 3,7V 500 mAh

Czas odtwarzania: Bluetooth / ANC BT – 50 h / ANC – 28 h (przy 50% głośności)

Czas ładowania Około 1,5 godziny

Wejście (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
- Bateria nie może być narażona na nadmierne ciepło, takie jak słońce.
- Nie należy używać tego aparatu w pobliżu wody.
- Czyścić tylko za pomocą suchej szmatki.
- Nie należy blokować żadnych otworów wentylacyjnych. Instalować zgodnie z instrukcjami producenta.
- Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, rejestry ciepła, piece lub inne urządzenia (w tym 		
	 wzmacniacze) wytwarzające ciepło.
- Należy chronić przewód zasilający przed chodzeniem po nim lub przygnieceniem, szczególnie przy wtyczkach, 	
	 gniazdkach i w miejscu, w którym wychodzi z urządzenia.
- Używaj tylko przystawek/akcesoriów określonych przez producenta.
- Odłączaj urządzenie od zasilania podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez dłuższy czas.

PL

Tego urządzenia nie należy wyrzucać do domowych śmieci po zakończeniu okresu użytkowania, lecz należy je oddać do centralne-
go punktu recyklingu elektrycznych i elektronicznych urządzeń domowych.

Znak słowny i logotypy Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie 
wykorzystanie tych znaków przez firmę Audeeo Innovations Ltd odbywa się na podstawie licencji. Pozostałe znaki towarowe i 
nazwy handlowe stanowią własność ich odpowiednich właścicieli.
Niniejszy produkt posiada funkcjonalność Bluetooth, lecz nie generuje ani nie przetwarza danych dotyczących użytkowania. 
Żadne dane nie są gromadzone, przechowywane ani udostępniane.

Ten symbol na urządzeniu, instrukcji obsługi i opakowaniu zwraca uwagę na tę ważną kwestię. Materiały użyte w tym 
urządzeniu mogą być poddane recyklingowi. Poprzez recykling zużytych urządzeń AGD przyczyniasz się do ochrony naszego 
środowiska. W celu uzyskania informacji na temat punktu zbiórki należy zwrócić się do władz lokalnych.

Uproszczona deklaracja zgodności z UE Niniejszym Audeeo Innovations Ltd. oświadcza, że sprzęt radiowy typu Model 
AOSOLII jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: audeeo.eu/pages/eu-declaration-of-conformity

OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać przez dłuższy czas dźwięku o wysokim 
poziomie głośności. Dla własnego bezpieczeństwa, proszę być świadomym otoczenia podczas korzystania z tych słuchawek. 
Nieodpowiednie dla dzieci.

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie 0,2 W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 2 W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.

0,2 – 2
W

Wyprodukowano i dystrybuowano przez: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Londyn, NW4 4AB, Wielka Brytania. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Irlandia.
audeeo™ jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Audeeo Innovations LTD.
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FIPerustoiminnot

(−) ÄÄNEN VÄHENNYS / TAKAISIN -NAPPI

MONITOIMIPAINIKE

Paina nappia kerran, jotta siirryt edelliseen kappaleeseen. Pidä 
nappia painettuna, jotta vähennät äänenvoimakkuutta.

- Pidä nappia painettuna 5 sekuntia, jotta pääläitset kuulokset, pidä nappia painettuna 5 sekuntia, jotta sammutat 
kuulokset.

- Musiikkia soitettaessa paina nappia kerran, jotta keskeytät tai jatkat kappaleen soittoa.
- Puhelun vastaanottamiseen paina nappia kerran, jotta vastaat puheluun, paina nappia kerran uudelleen, jotta 

lopetetaan puhelu.
- Puhelun vastaanottamiseen paina ja pidä nappia painettuna 1,5 sekuntia, jotta hylkääiset puhelun.
- Paina nappia kahdesti, kunnes kuulet “pip” - äänen, jotta aktivoit älypuhelimesi ääniasistentin.
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(+) ÄÄNEN LISÄYS / SEURAAVA -NAPPI

LED-MERKKIVALO

ANC-PAINIKE

TYPE-C LATAUSPORTTI

SISÄÄNRAKENTETTU MIKROFONI

AVAASTE / ÄÄNISLOTI

Paina nappia kerran, jotta siirryt seuraavaan kappaleeseen. Pidä 
nappia painettuna, jotta lisäät äänenvoimakkuutta.

Valo osoittaa, ovatko kuulokset päällä / pois päältä, 
paritetaan ja ladataan.

Paina painiketta kytkeäksesi melunvaimennus- ja läpinäkyvyys-
tilat PÄÄLLE/POIS.

Tässä alueella plugaataan Type-C -säie ladataksesi kuuloksia.

Liitä 3,5 mm -jack -säie.

Käsin puhuminen.
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AOSOLII

FIKäyttöohjeet

Liitä Type-C-kaapeli (käytä vain mukana toimitettua kaapelia) tietokoneen USB-porttiin tai USB-
seinälaturiin. Liitä Type-C-kaapelin toinen pää kuulokkeiden alaosassa olevaan Type-C-latausporttiin (6). 
Kun akku on täysin ladattu, punainen LED-valo muuttuu automaattisesti siniseksi. Irrota kuulokkeet 
kaapelista – ne ovat nyt käyttövalmiit.
Bluetooth -paritus: Varmista, että kuulokset ovat pois päältä, paina sitten monitoiminen nappi (1)  
5 sekuntia pääläitettäväksi. Kuulokset siirtyvät automaattisesti Bluetooth -paritustilaan ja LED 
-indikaattorivalo (4) vilkkuu sinisellä ja punaisella valolla. Varmista, että Bluetooth on käytössä 
älypuhelimesi, tablettisi tai musiikkilaitteesi. Laitteesi alkaa etsiä ilmaisia laitteita. Kuulokset näkyvät 
"audeeo Serene Hush Pro II" -nimisinä saatavissa olevissa Bluetooth -laitteissa. Valitse "audeeo Serene 
Hush Pro II" ja yhdistä. Kuulokset tuottavat äänen, joka osoittaa, että ne on paritettu laitteesi kanssa.

Liitä AUX -säie AUX -in -jackiin (kuulosten pohjassa) ja sijoita toinen pää musiikkilaitteeseen.

1

2

3

TEKNISET TIEDOT

HUOMAUTUS: Käyttöaika riippuu äänenvoimakkuustasoista; pienempi äänenvoimakkuus pidentää arvioitua akunkestoa; 
suurempi äänenvoimakkuus lyhentää arvioitua akunkestoa.

Bluetooth-versio 6.0

Lähetysalue 10 m

Ajuriyksikkö 40 mm

Taajuusvaste 20 Hz-20 kHz 

Aktiivinen melunvaimennus -35 dB

Akun kapasiteetti 3,7 V 500 mAh ladattava litiumioniakku

Toistoaika: Bluetooth / ANC BT – 50 h / ANC – 28 h – (50 % 
äänenvoimakkuudella)

Latausaika noin 1,5 tuntia

Tulo (USB-C) 5 V  500 mA

audeeo Serene Hush Pro II
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FITURVALLISUUSOHJEET 
• Akkua ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle. 
• Älä käytä tätä laitetta veden lähellä. 
• Puhdista vain kuivalla liinalla. 
• Älä tuki tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti. 
• Älä asenna lähelle lämmönlähteitä, kuten lämpöpattereita, lämpöpattereita, liesiä tai muita lämpöä tuottavia laitteita 	
   (mukaan lukien vahvistimet). 
• Suojaa virtajohtoa joutumasta kävelemään tai joutumaan puristuksiin erityisesti pistokkeissa, pistorasioissa ja         	
   kohdassa, jossa ne tulevat ulos laitteesta. 
• Käytä vain valmistajan määrittelemiä lisälaitteita/lisävarusteita. 
• Irrota tämä laite pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana tai kun sitä ei käytetä pitkään aikaan

Tätä laitetta ei saa heittää kotitalousjätteeseen sen käyttöiän päätyttyä, vaan se on hävitettävä sähköisten ja elektronisten 
kodinkoneiden kierrätyskeskukseen.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat bluetooth sig, inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä. Audeeo Innovations Ltd 
käyttää näitä tavaramerkkejä lisenssillä. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat omistajiensa omaisuutta.
Tämä tuote sisältää Bluetooth-toiminnon, mutta ei luo tai käsittele käyttötietoja. Tietoja ei kerätä, tallenneta tai jaeta.

Tämä symboli laitteessa, käyttöohjeessa ja pakkauksessa kiinnittää huomiosi tähän tärkeään asiaan. Tässä laitteessa 
käytetyt materiaalit voidaan kierrättää. Kierrättämällä käytettyjä kodinkoneita annat tärkeän sysäyksen ympäristömme 
suojelemiseen. Pyydä paikallisilta viranomaisilta tietoja muistipaikasta.

Varoitus: mahdollisen kuulovahingon estemiseksi, älä kuuntele korkealla äänitasolla pitkiä aikavälejä. Omaksi 
turvallisuutesi vuoksi, ole tietoinen ympäristöstäsi näiden kuulokkeiden käytössä. Ei sovellu lapsille.

Täten yksinkertaistettu eu-vaatimustenmukaisuusvakuutus, audeeo innovációs ltd. Vakuuttaa, että radiolaitetyyppimalli 
AOSOLII on direktiivin 2014/53/EU mukainen. eu-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan on 
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: audeeo.Eu/pages/eu-declaration-of-conformity

Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon 0,2 wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen tarvittavan 
enimmäistehon 2 wattia välillä.

0,2 – 2
W

Tuottanut ja levittänyt: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Lontoo, NW4 4AB, Yhdistynyt kuningaskunta. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Irlanti.
audeeo™ on Audeeo Innovations Ltd:n rekisteröity tavaramerkki.



AOSOLII

SVGrundläggande funktioner

(−) VOLYM / TILLBAKA-KNAPP

MULTIFUNKTIONSKNAPP

Tryck på knappen en gång för att hoppa till föregående låt. 
Håll ner knappen för att sänka volymen.

- Håll ner knappen i 5 sekunder för att slå på hörlurarna, håll ner knappen i 5 sekunder för att stänga av hörlurarna.
- När musik spelas upp, tryck på knappen en gång för att pausa eller spela upp en låt.
- Vid inkommande samtal, tryck på knappen en gång för att svara på samtalet, tryck på knappen igen för att lägga på.
- Vid inkommande samtal, håll ner knappen i 1,5 sekunder för att avvisa samtalet.
- Tryck snabbt två gånger på knappen tills du hör en “beep”-signal för att aktivera din smartphones röstassistent.

3
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(+) VOLYM / NÄSTA-KNAPP

LED-INDIKATORLJUS

ANC-KNAPP

TYPE-C LADSPORT

INBYGGT MIKROFON

AUX / LJUDPORT

Tryck på knappen en gång för att hoppa till nästa låt. Håll ner 
knappen för att höja volymen.

Ljuset indikerar om hörlurarna är på / av, i parkoppling-
släge eller laddas.

Tryck på knappen för att slå PÅ/AV brusreducering och trans-
parenslägen

Plats för att ansluta Type-C-kabeln för att ladda hörlurarna.

För anslutning av 3,5 mm ljudkabel.

Handsfree-samtal.
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AOSOLII

SVDriftsinstruktioner
Anslut Type-C-kabeln (använd endast den medföljande kabeln) till en dator-USB-port eller en USB-väggladdare. Sätt i 
den andra änden av Type-C-kabeln i Type-C-laddningsporten (6) på undersidan av hörlurarna. När batteriet är 
fulladdat, ändras den röda LED-lampan automatiskt till blå. Koppla bort hörlurarna från kabeln – de är nu redo att 
användas.
Bluetooth-parkoppling: Se till att hörlurarna är avstängda, tryck sedan på MULTIFUNKTIONSKNAPPEN (1) i 5 sekunder 
för att slå på dem. Hörlurarna går automatiskt in i Bluetooth-parningsläge och LED-INDIKATORN (4) blinkar BLÅTT och 
RÖTT. Se till att Bluetooth är aktiverat på din smartphone, surfplatta eller musikspelare. Din enhet börjar söka efter 
trådlösa enheter. Hörlurarna visas som ”audeeo Serene Hush Pro II” i listan över tillgängliga Bluetooth-enheter. Välj 
”audeeo Serene Hush Pro II” och anslut. Hörlurarna avger en ljudsignal för att bekräfta att parkopplingen har lyckats.

1

2

3 Podłącz kabel AUX do gniazda AUX-In (na spodzie słuchawek) i podłącz drugi koniec do urządzenia muzycznego.

OBS: Arbetstiden beror på volymnivåerna; Lägre volym förlänger din beräknade batteritid; Högre volym minskar din beräknade 
batteritid.

SPECIFIKATIONER

Bluetooth version 6.0

Överföringsräckvidd 10 m

Driverenhet 40 mm

Frekvensrespons 20 Hz-20 kHz 

Aktiv brusreducering -35 dB

Batterikapacitet 3,7 V 500 mAh uppladdningsbart litiumjonbatteri

Speltid: Bluetooth / ANC BT 50 h / ANC - 28 h - (vid 50 % volym)

Laddningstid cirka 1,5 timmar

ngång (USB-C) 5 V  360 mA

audeeo Serene Hush Pro II

CONNECT
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SVSÄKERHETSINSTRUKTIONER
- Batteriet ska inte utsättas för överdriven värme, som solljus.
- Använd inte denna enhet nära vatten.
- Rengör endast med en torr trasa.
- Blockera inte några ventilationsöppningar. Installera enligt tillverkarens instruktioner.
- Installera inte nära värmekällor som radiatorer, värmefläktar, spisar eller andra apparater (inklusive förstärkare) som producerar värme.
- Skydda strömkabeln från att trampas på eller klämmas, särskilt vid pluggar, uttag och där den går ut från apparaten.
- Använd endast tillbehör/accessoarer som specificeras av tillverkaren.
- Koppla bort denna enhet vid åskstormar eller när den inte används under längre perioder.

Denna apparat bör inte kastas i hushållsavfallet när dess livslängd har upphört, utan måste lämnas för återvinning av 
elektriska och elektroniska hushållsapparater på en central återvinningspunkt.

Ordmärket Bluetooth® och logotyperna är registrerade varumärken som ägs av bluetooth sig, inc. Och all användning 
av sådana varumärken av audeeo innovations ltd sker under licens. Andra varumärken och handelsnamn tillhör sina 
respektive ägare.
Denna produkt inkluderar Bluetooth-funktionalitet men genererar eller bearbetar inte användningsdata. Ingen data samlas 
in, lagras eller delas.

Denna symbol på apparaten, bruksanvisningen och förpackningen uppmärksammar dig på detta viktiga ämne. 
Materialen som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna använda hushållsapparater bidrar du 
till att skydda vår miljö. Kontakta dina lokala myndigheter för information om återvinningsstationer.

Varning: För att undvika hörselskador, lyssna inte på hög volym under långa perioder. För din egen säkerhet, var 
uppmärksam på din omgivning när du använder dessa hörlurar. Ej lämpliga för barn.

Härmed förklarar Audeeo Innovations Ltd. att radioutrustningen av typen modell AOSOLII överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten för EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: audeeo.eu/pages/eu-declaration-of-conformity

Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst 0,2 Watt, vilket krävs av 
radioutrustningen, och maximalt 2 Watt för att uppnå maximal laddningshastighet.

0,2 – 2
W

Producerad och distribuerad av: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, London, NW4 4AB, Storbritannien. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Irland.
audeeo™ är ett registrerat varumärke som tillhör Audeeo Innovations LTD.



AOSOLII

SRОсновне функције

СВЕТЛИЦА СТАТУСА СЛУШАЛИЦА-NAPPI

ВИШЕНАМЕНСКО ДУГМЕ

Притисните дугме једном да бисте прешли на 
претходну нумеру. Држите дугме надоле да бисте 
смањили јачину звука.

	-Држите дугме притиснуто 5 секунди да бисте укључили слушалице, држите дугме 
притиснуто 5 секунди да бисте искључили слушалице.
	-Када репродукујете музику, притисните дугме једном да бисте паузирали или 
репродуковали песму.
	-Када примате позив, притисните дугме једном да бисте одговорили на позив, притисните 
дугме још једном да бисте прекинули позив.
	-Када примате позив, притисните и држите дугме притиснуто 1,5 секунде да бисте одбили 
позив.
	-Двапут притисните дугме док не чујете „бип“ сигнал да бисте активирали гласовног 
асистента вашег паметног телефона.
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(+) ДУГМЕ ЗА ЈАЧИНУ ЗВУКА / СЛЕДЕЋЕ

ЛЕД ИНДИКАТОРСКА СВЕТЛИНА

ДУГМЕ ЗА ANC

ПРИКЉУЧАК ЗА ПУЊЕЊЕ TYPE-C

УГРАЂЕНИ МИКРОФОН

ПОМОЋНИ/АУДИО ПРИКЉУЧАК

Притисните дугме једном да бисте прешли на следећу 
нумеру. Држите дугме притиснуто да бисте повећали 
јачину звука.

Светлица ће показати да ли су слушалице 
укључене/искључене, упарене и пуне се.

Притисните дугме да бисте укључили/искључили 
режиме поништавања буке и транспарентности

Простор за прикључивање кабла Type-C за пуњење 
слушалица.

Уметните кабл са прикључком од 3,5 мм

Разговор без употребе руку.
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AOSOLII

SRУпутство за употребу

Повежите Type-C кабл (користите само приложени кабл) са USB портом рачунара или USB 
пуњачем. Укључите други крај Type-C кабла у Type-C порт за пуњење (6) који се налази на 
дну слушалица. Када је батерија потпуно напуњена, црвена LED лампица ће се аутоматски 
променити у плаву. Искључите слушалице из кабла и сада су спремне за употребу.

Упаривање путем Bluetooth-а: Уверите се да су слушалице искључене, а затим притисните 
ВИШЕНАМЕНСКО ДУГМЕ (1) 5 секунди да бисте укључили слушалице. Слушалице ће 
аутоматски ући у режим Bluetooth упаривања, а LED ИНДИКАТОРСКА ЛАМПИЦА (4) ће 
трептати ПЛАВО и ЦРВЕНО. Уверите се да је Bluetooth омогућен на вашем паметном 
телефону, таблету или музичком уређају. Ваш уређај ће почети да тражи бежичне уређаје. 
Слушалице ће се појавити као „audeeo Serene Hush Pro II“ на листи доступних Bluetooth 
уређаја. Изаберите „audeeo Serene Hush Pro II“ и повежите се. Слушалице ће емитовати 
звук који означава да су успешно упарене са вашим уређајем.

Повежите AUX кабл са AUX-In прикључком (на дну слушалица) и други крај укључите у ваш 
музички уређај.

1

2

3

SPECIFICATIONS

Bluetooth верзија 6.0

Домет преноса 10 m

Драјвер 40 mm

Фреквентни одзив 20 Hz-20 kHz 

Активно поништавање буке -35 dB

Капацитет батерије Пуњива литијум-јонска батерија 3,7V 500 mAh

Време репродукције: Bluetooth / ANC T - 50 h / ANC - 28 h - (при 50% јачине звука)

Време пуњења око 1,5 сата

Улаз (USB-C) 5 V  360 mA

НАПОМЕНА: Време рада зависи од нивоа јачине звука; Нижа јачина звука ће продужити 
процењени век трајања батерије; Већа јачина звука ће скратити процењени век трајања батерије.

audeeo Serene Hush Pro II
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SRBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
- Батерија не сме бити изложена прекомерној топлоти, као што је сунчева светлост.
- Не користите овај уређај у близини воде.
- Чистите само сувом крпом.
- Не блокирајте вентилационе отворе. Инсталирајте у складу са упутствима произвођача.
- Не инсталирајте у близини извора топлоте као што су радијатори, грејачи, шпорети или други 

уређаји (укључујући појачала) који производе топлоту.
- Заштитите кабл за напајање од газења или стезања, посебно код утикача, утичница и места 

где излазе из уређаја.
- Користите само додатке/прибор које је навео произвођач.
- Искључите овај уређај из струје током грмљавине или када се не користи дуже време.

Поједностављена декларација о усаглашености ЕУ: Овим, audeeo innovations ltd. изјављује да 
је радио опрема типа модела AOSOLII у складу са директивом 2014/53/ЕУ. Комплетан текст 
декларације о усаглашености ЕУ доступан је на следећој интернет адреси: audeeo.Eu/pages/
eu-declaration-of-conformity

Овај уређај не треба бацати у кућни отпад на крају свог века трајања, већ га мора 
одложити на централно место за рециклажу електричних и електронских кућних 
апарата.

Реч и логотипи Bluetooth® су регистровани заштитни знакови у власништву bluetooth 
sig, inc. И свака употреба таквих знакова од стране audeeo innovations ltd је под 
лиценцом. Остали заштитни знакови и трговачка имена су власништво њихових 
власника.
Овај производ укључује Bluetooth функционалност, али не генерише нити обрађује 
податке о коришћењу. Подаци се не прикупљају, не чувају нити деле.

Овај симбол на уређају, упутству за употребу и паковању скреће вам пажњу на ово 
важно питање. Материјали који се користе у овом уређају могу се рециклирати. 
Рециклирањем коришћених кућних апарата доприносите значајној заштити наше 
животне средине. За информације о месту сакупљања, обратите се локалним 
властима.informacije o mestima za prikupljanje reciklažnog otpada.
Упозорење: да бисте спречили могуће оштећење слуха, немојте слушати музику на 
високим нивоима јачине звука дуже време. Ради ваше безбедности, обратите пажњу 
на околину када користите ове слушалице. Није погодно за децу.

Снага коју пуњач испоручује мора бити између минималних 0,2 вата 
колико је потребно радио опреми и максимално 2 вата како би се 
постигла максимална брзина пуњења.0,2 – 2

W

Произведено и дистрибуирано од стране: 
Audeeo Innovations LTD., Chancellors House, 3 Brampton Lane, Лондон, NW4 4AB, Уједињено Краљевство. 
Audeeo Innovations LTD., 77 Camden Street Lower, Даблин, D02 XE80, Ирска.
audeeo™ је регистрована робна марка компаније Audeeo Innovations LTD.



EN: Made in China
DE: Hergestellt in China
NL: Gemaakt in China
FR: Fabriqué en Chine
ES: Fabricado en China

For any questions or support, contact us at 
support@audeeo.eu

scan to discover more about 
your product and explore our 
other items by scanning the QR 
code with your smartphone.

Manufactured & Distributed by:
Audeeo Innovations Ltd., Chancellors House, 3 Brampton Lane, London, NW4 4AB, UK.
Audeeo Innovations Ltd., 77 Camden Street Lower, Dublin, D02 XE80, Ireland.
audeeo™ is a registered  trademark of Audeeo Innovations Ltd.

IT: Prodotto in Cina
PL: Wyprodukowano w Chinach
FI: Valmistettu Kiinassa
SV: Tillverkad i Kina
SR: Произведено у Кини


